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Abstract Article Einfo 
According to scholarly classifications, the parables of the Noble Qur’an are 

divided into two categories: explicit parables—which clearly employ terms such 

as mathal or amthāl—and implicit (hidden) parables, which, though lacking these 

explicit terms, nonetheless possess a parabolic structure. This study aims to 

analyze the symbolic metaphors found in the implicit parables of the Qur’an and 

to examine their role in conveying Qur’anic concepts. The research adopts a 

descriptive-analytical method based on qualitative content analysis. The corpus 

consists of all verses of the Noble Qur’an, and purposive sampling was employed. 

Data were collected through interpretive texts, rhetorical sources, and linguistic 

references. The validity of the instruments was confirmed by experts in Qur’anic 

studies and rhetoric, and reliability was established through inter-rater agreement. 

The findings reveal that al-istīʿārah al-tamthīliyyah (allegorical metaphor), 

though less frequent than similes, plays a significant role in the hidden parables 

by visually expressing abstract ideas and making complex meanings more 

accessible to the reader. These symbolic metaphors not only enhance cognitive 

understanding and deepen the spiritual experience of the audience but also, from 

a cultural perspective, draw upon symbols and imagery rooted in the cultural 

context and social lifeworld of pre-Islamic Arab society to establish effective 

communication between the Divine text and its audience. On a social level, these 

metaphors address themes such as justice, honesty, loyalty, and communal 

responsibility, thereby contributing not only to individual moral refinement but 

also to shaping the social structure and ethical norms of the faith-based 

community. Nevertheless, identifying and interpreting allegorical metaphors in 

the Qur’an’s implicit parables requires interpretive precision, literary sensitivity, 

and a deep command of Qur’anic rhetorical principles. 
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Extended Abstract    
Introduction 

In discourse aimed at deeply influencing the hearts and minds of the audience, alongside clarity and 

avoidance of ambiguity, certain aesthetic qualities such as conciseness and purposeful brevity are essential. 

From this perspective, metaphor—especially its allegorical type—holds a distinguished position as one of 

the most prominent concise rhetorical devices, enabling the transmission of intangible and spiritual concepts 

in a tangible and perceptible form. The Holy Quran, by utilizing explicit and allegorical parables, has 

effectively harnessed this rhetorical capacity to convey complex, abstract ideas in a simple and impactful 

manner. Despite the crucial role and significance of such metaphors in understanding and influencing 

religious discourse, comprehensive and independent studies on the use of allegorical metaphor in the 

Quran’s allegorical parables remain limited and insufficient. This research seeks to address the question of 

whether and how allegorical metaphor is employed in the Quran’s allegorical parables, as well as its 

rhetorical functions and effects. To this end, selected allegorical parables were extracted and their allegorical 

metaphors examined in detail. 
 

Methodology 

This study is descriptive-analytical and based on a qualitative content analysis approach. The statistical 

population includes all Quranic verses containing metaphorical and allegorical concepts, with a special 

focus on verses employed as allegorical parables. Samples were purposefully selected based on criteria such 

as the type and method of metaphor usage, its impact on audience comprehension, and semantic connection 

to the fundamental concepts of the Quran, ranging from approximately 30 to 50 verses. Data collection was 

conducted through reputable tafsir (Quranic exegesis) sources, rhetorical and linguistic texts, and lexicons. 

The validity of the instruments was confirmed through expert reviews in Quranic sciences and rhetoric, and 

reliability was ensured via inter-rater agreement tests. Data analysis was performed qualitatively and 

textually, with careful examination of the aesthetic structure and function of allegorical metaphor, as well 

as its effect on the understanding and rhetorical impact of the Quranic discourse—an endeavor requiring 

scientific precision and specialized approaches due to the linguistic and rhetorical complexity of the Quran. 
 

Results and Discussion 

Metaphor, as one of the most significant rhetorical tools in Arabic language and the Holy Quran, plays a 

crucial role in conveying deep and vivid concepts. This study, by examining the allegorical metaphors in 

the parables of the Quran, demonstrated that this type of metaphor expresses abstract ideas through tangible 

imagery by omitting one side of the simile and relying on semantic context. Various definitions of metaphor 

from classical and modern rhetoricians, including Abd al-Qahir al-Jurjani, Sa'd al-Din Taftazani, and 

contemporary linguists such as Kourosh Safavi, attest to the importance and complexity of this literary 

device. The findings indicate that the allegorical metaphor, through combining multiple features and 

creating compound similarities, significantly aids in conveying complex Quranic concepts. By analyzing 13 

verses from the parables in the Quran, this study explored the role of allegorical metaphor in expressing 

concepts such as the treachery of hypocrites, the weight of sins, divine surveillance, and the dichotomy of 

truth and falsehood. The results showed that this metaphor, by transforming abstract ideas into concrete 

images, deepens the audience's understanding and makes the message more enduring. Moreover, the 

interpretive and multidimensional nature of allegorical metaphors renders the Quran a dynamic text 

adaptable to various contexts. This research recommends further studies employing modern rhetorical and 

linguistic approaches to uncover the hidden layers of Quranic metaphors.
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 واژگان کلیدی:
 كريمقرآن
 نينماد یهااستعاره

  یاجتماع جهانستيو ز یبستر فرهنگ
 

س ساس تق شگران، امثال قرآن یبندمیبرا ست ميكرپژوه ضحه امثالِ» ۀبه دو د  از صراحتبه هاآن در كه - «وا
شده  ،«أمثال» اي« مثَلَ»چون  هايیواژه ستفاده  صطلاحات نيكه فاقد ا - «امثالِ كامنه»و ا ساختار مثَلا  یاند اما 

نقش  نییو تب مكريقرآن ۀامثالِ كامن در نينماد یهاارهاس  تع لیهدف تحلپژوهش با ني. اش  وندیم میدارند تقس  
 یفیك یمحتوا لیبر تحلیو مبتن یلیتحل-یفیتوص   قیتحقانجام ش  ده اس  ت. رو  یقرآن میها در انتقال مفاهآن

ست. جامع ست. ابزار هدف یریگبوده و از رو  نمونه ميكرقرآن اتيآ یشامل تمام آماری ۀا شده ا ستفاده  مند ا
سداده یگردآور ست. روا یشناختو زبان یمنابع بلاغ ،یریها، متون تف صان علوم يیا ص و  یقرآنابزار با نظر متخ
ست. دهیسنج داوراننیآزمون ب قيطرآن از يیايشده و پا ديیبلاغت تأ شان م پژوهش یهاافتهي شده ا كه  دهدین
ستعار شب ه،یلتمثی ۀا ست، در امثالِ كامنه نقش مؤثر جيدر قرآن را یلیتمث هیهرچند كمتر از ت صو یا سازيدر ت  یر
ادراک  تيبر تقونها افزواس  تعاره نيدرک دارد. ابه زبان محس  وس و قابل دهیچیپ یو انتقال معان یانتزاع میمفاه
صاوهیتکبا زین یمخاطب، از منظر فرهنگ یمعنو ۀتجرب قیو تعم یشناخت ستر  میو مفاه ريبر نمادها، ت برگرفته از ب
و مخاطب  یمتن وح انیارتباط مؤثر م یدر برقرار ینقش مؤثر ،یعرب جاهل یاجتماع جهانس   تيو ز یفرهنگ
ستعاره ،ی. در بُعد اجتماعكنندیم اءفيا ضام نينماد یهاا به عهد، و  یصداقت، وفا ت،چون عدال ینیقرآن با طرح م

سئول صلاح رفتار فردنه ،یجمع یريپذتیم ساختارها و  یدهبلکه در جهت كنندیكمک م یو اخلاق یتنها به ا به 
سا نياهستند. با نيآفرنقش زین یماناي ۀجامع یروابط اجتماع شنا ستعار ریو تفس يیحال،  در امثالِ كامنه  هیلتمثی ۀا

 .است یبلاغت قرآن یهاانیو تسلط بر بن یبدقت، ظرافت اد ازمندین
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 مقدمه 

سدینظر مبه  ست و م یرگذاریكه هدف آن تأث یسخن ر ش خواهدیبر نفوس ا شنونده بن بودنِ بر داراافزون ديبا ند،یدر جان و دل 
شتباهاتیعار یعني فصاحت طيشرا یتمام سنگ یو دور یو دستور یساختار بودن از ا از سخن  - نيآفرابهام یهایدگیچیو پ ینیاز 
اس  ت. اگر  يیگودهيبا فاهمراه يیگوكوتاه اي جازيا ها،يیبايز نياز ایکيبرخوردار باش  د.  زین یخاص   یهايیبايممتاز بوده و از ز یعاد
 یانیب فن کيعنوان استعاره، به گمانیصورت ب نيامهم بلاغت باشد، دراز مقاصد یکيكم دست اي يیمقصد نها جاز،ياند اکه گفتهچنان

متعال  خداوند. خود اختص  اخ خواهد دادرا به جازيا گاهيجا نيترمش  مار خواهد رفت و مهبه یانیفنون ب نيتریو فن نيباتريموجز، از ز
بهره جس  ته اس  ت. با  لیكلام در نفوس، از تمث ریو تأث نییتب یو برا طورخاخهو مس  لمانان ب طور عامها بهانس  ان تيهدا یراس  تادر

را  رمجسمیصرف را محسوس نمود، امور غ یذهن اي یو معنو رمحسوسیموضوعات غ توانیم ه،یلتمثی ۀاستعار ژهيوكمک استعاره، به
آن  یجاذبه برا جاديكلام و ا یرگذاریامور در تأث نيظاهر ساخت. ا ،(صی)تشخ یانسانئتیرا در ه یرانسانیو موجودات غ دیبخشم تجس
س ست  ،«أمثال»و  «مَثَل» یهاها از واژهرا كه در آن یامثال محققان، مؤثرند. اریب شده ا ستفاده  وَمَثَلُ الَّذِينَ كَفَروُا » فۀيشر ۀيمانند آبها

سْمعَُ إلَِّا دُعَاءً وَنِدَ صر بودن مثل به ،«مثل» ژۀاز انحاء، با ذكر وا ینحوها بهنو در آ، (171/)بقره« اءًكَمَثَلِ الَّذیِ يَنعْقُِ بِمَا لَا يَ شده  حيت
از مفهوم و جانِ كلام، مثل بودنش  ان  یاس  ت، ول امدهنی ،«مثل» ۀها واژكه در آنیمقابل، امثال. درانددهینام ،«امثال واض  حه»اس  ت، 
تْ غَزلَْهَا مِنْ بعَْدِ قُوَّۀأ أَنکَاثًا» ۀفيش  ر ۀيمانند آ. گرددیآش  کار م وَنَحْنُ أَقْرَبُ إلَِیْهِ مِنْ حَبْلِ » ۀيآ اي ،(92/)نحل «ولََا تَکُونُوا كَالَّتیِ نَقَض  َ
گوناگون گاه ص  ور از واض  حه و كامنه جلوهاعم ميكرامثال قرآن(. 643: 1377 ،یلی)اس  ماع انددهینام ،«امثال كامنه» ،(16/)ق« الْوَرِيدِ
 یو انتزاع یذهن ۀدیچیپ میتنها در انتقال مفاهنه تیظرف نيمند هس   تند. ابهره هیلتمثی ۀاس   تعار یبالا تیاز ظرف ژهيوو به اندیانیب
 وندیبا پ هیلتمثی ۀ. استعاركندیم ءفايكلام ا یو اقناع یعاطف یرگذاریدر تأث یفهم مؤثر است، بلکه نقش مهممحسوس و قابل یصورتبه

 یعنوان بستربه یامثال قرآن ان،یم نيا. دردهدیسوق م میمفاه ترقیناآشنا، مخاطب را به تأمل و درک عم میدادن عناصر آشنا به مفاه
 یو اخلاق ینيد یهاآموزه انیب یبرا یقدرتمند یانیب یاند ساختارهاو توانسته كنندیم ءفايا یمعان یدر القا ژهيو ینقش ،یو بلاغ یزبان
در امثال  هیلتمثی ۀكاربرد استعار قیدق یبررس رسدینظر مبه ،ینيدر متون د یانیو فنون ب الیخفراوان به صور ۀآورند. باوجود توج فراهم
ش ازمندنی همچنان قرآن، ۀكامن شد؛ چراكه ظرف یپژوه شمند با ستقل و رو  یهاافق تواندیم ات،يآ گونه نياپنهان در یبلاغ یهاتیم
ستعاره ۀكه دربار یقاتیتحق در .ديبگشا ميكرقرآن يیو معنا یدر فهم هنر یاتازه  یانجام شده، اولاً: تنها بخش ميكرقرآنۀ یلیتمث هایا

 ۀدربار یمس  تقل قیتحق چی: هاًیاند. ثانلازم را نداش  ته تیجهت، جامع نياقرار گرفته و از یبررس  موردخاخ  یاس  وره یعنياز قرآن 
 ۀدر امثال كامن ايآ ؛هكاست پرسش نيابه يیگوپاسخ یپحاضر درپژوهش  است. نشده افتي مريكقرآن ۀامثال كامن ۀیلیتمث هایاستعاره
ستعار م،كريقرآن ست به هیلتمثی ۀا شد؟ برا نيا یبرا توانیم یديصورت وجود، چه فواو در - نه ايكار رفته ا صور  سخ  یكاربرد مت پا

 قرار گرفته است. یبررسها موردموجود در آن ۀیلیتمث یهاعارهاستخراج شده و سپس است مكريقرآن ۀنخست امثال كامن
 

 تحقیق شینۀپی

 کریپو هفت( 21تا  15 یدر قرآن )جرها یمفهوم ۀاستعار یواكاو»(، در بررسی 1402) یناصرزهره ساداتو  یاكرم كران ی،سارا سهراب
؛ نوع اس  تعاره3 ،یمفهوم ۀاس  تعار یو چارچوب نظر یااز رو  كتابخانهبااس  تفاده ؛«ريمتن و تص  و یش  ناختاز مفهوم زبان ینظام
كاررفته، به میاز مفاه یاریاند كه بس اند و نش ان دادهكرده یمنتخب قرآن بررس  اتيرا در آ یو س اختار رانهیگجهت ،یش ناختیهس ت
در  یمفهوم ۀكاربرد اس  تعار زین و .اندیمفهوم ۀاز اس  تعار يیهاو س  خن گفتن، درواقع نمونه دنیش  ن دن،يمانند د یافعال ادراك ژهيوبه
ها موردتوجه قرار گرفته نوع استعاره نيا قيشاعر ازطر یو احساس یذهن یرهايتصو يیبازنما ۀشده و نحو لیتحل ینظام ،«کریپهفت»

 یو هم در متون ادب ینيد متونكارآمد، هم در  یابزار ۀمثاببه یمفهوم ۀكه اس  تعارپژوهش آن اس  ت نيمهم ا یهاافتهياز یکياس  ت. 
 ینيدر دو متن د یمفهومۀ كاركرد استعار قیپژوهش با تطب ني. اكندیم ءفايا دهیچیپ میدر انتقال مفاه یاساس ینقش ،یفارس کیكلاس
ست ،یو ادب شان داده ا ستعاره نه نيكه ان ست، بلکه به تحل یقرآن میبهتر مفاه نییتنها در تبنوع ا  زین یآثار ادب یشناختيیبايز لیمؤثر ا
شدیم یشتریعمق ب سهراب بخ صرسادات ،یكران ،ی) س (.363-379: 1402 ،ینا شنگ نیح س و یهو در  ،(1388) پرگویفیمحمود 
ستعاره»پژوهش  سدر قرآن از منظر زبان یمفهوم یهاا سزبان کرديبا رو ؛«یشناخت یشنا سبه یشناخت یشنا  یمفهوم یهاحوزه یبرر

 وانات،یبدن، ح اهان،یو ملموس مانند گ یحس   یآش  نا میكه چگونه مفاهپژوهش برآن اس  ت یاند. تمركز اص  لمبدأ در قرآن پرداخته
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باتأك ني. اش   وندیكار گرفته مدر قرآن به تریانتزاع میانتقال مفاه یمبدأ برا یهاعنوان حوزهابزارها، و تجارت به  ۀبر حوزدیمقاله 
و  یاخلاق ،یمعنو میمفاه قیو تعم نییتب یبرا عت،یبر طبیمبتن یاس   تعار یكه قرآن از س   اختارها دهدینش   ان م ،«اهیگ» یمفهوم
كه  دهندیم حیمطرح شد، توض ،1کافیجورج لتوسط  بارنیكه نخست ،یمفهوم ۀاستعار یدر چارچوب نظر .ردیگیبهره م یشناختیهست

ستعاره صرفاً آراا ش اي یادب یهاهيها نه  سان و فرا یانحراف از قواعد زبان، بلکه بخ ساختار ذهن ان  ل،یدلنیهم. بهاندیسازمعنا ندياز 
 بۀیكلمۀ ط»مشهور  يۀمختلف، ازجمله آ اتيآ ی. پژوهش با بررسردینه صرف واژگان، صورت گ م،یاهدر سطح مف ديها بااستعاره لیتحل

شجرۀ ط شان م«حرث الآخرۀ»مانند  يیهالیتمث زیو ن ،«بۀیك ستعاره دهدی، ن صو یهابر طرحواره یقرآن یهاكه ا مانند  نيادیبن یريت
 یو حت یص  دقه، پادا  اخرو ،یکیهمچون ن یادهیچیپ میكه مفاه جس  تار روش  ن س  اخت .اندیمبتن ،«كاش  ت»و « رش  د»، «راه»

ستعاره ،یوجود یساختارها شر تب ۀستيز ۀدر تجرب شهيبا ر يیهادر قالب ا ستعارهنياند. ازاشده نییب  ۀبر جنبافزون ،یقرآن یهارو، ا
شکل یشناخت یكاركرد ،یشناختيیبايز س یمفهوم نظام یریگدارند و در  سا خوبی حاكی ازآن پژوهش به. كنندیم ءفايا یقرآن نقش ا

، پرگویفیس ی،هوشنگ) آوردیفراهم م ینيمتون د يیمعنا ترقیعم یهاهيفهم لا یبرا یقیدق یلیابزار تحل ،یشناخت یشناسكه زباناست
خاو  2اتیح ریما (.34-10: 1388 نا افت عۀ 2025) 3لب طال “ The Role Of Metaphorical Language In The Quran: An(، در م

Analysis”باورند كه  نيبر او  .انددادهقرار  یبررس  مورد یو كلام یش  ناخت ،یاز ابعاد زبان ميكردر قرآن یزبان اس  تعار نيادینقش بن ؛
پل  یاله یمتعال یهاتیو واقع یفهم انس  ان انیكه مو معنابخش اس  ت یمفهوم یابلکه واس  طه ،یادب یفقط ابزاراس  تعاره در قرآن نه

ستعار ۀدی. به عقزندیم صو یآنان، زبان ا سازيقرآن با قدرت ت سئول یصفات اله مان،يچون ا یادهیچیپ میخود، مفاه یر  یهاتیو م
سان بازنما یفهم براملموس و قابل یاگونهرا به یاخلاق شان م نيا كندیم يیان ستعاره دهدیپژوهش ن  نییبر تبافزون ،یقرآن یهاكه ا
سنيو بد زندیانگیبرم زیمخاطب را ن یو عقلان یعاطف یهاواكنش ،یانتزاع یمعان صانه  یرفتار اخلاق یسومؤمن را به لهیو و تعبد خال

صل یجمله كاركردها. ازدهندیسوق م ستعاره یا ساده توانیشده م پرداختهآن كه در مقاله به ها در قرآنا  یمعنو میمفاه یسازبه 
 اش   اره كرد. دیآموزه توح تيو تقو ،یبیامور غ میترس    ،یانس   ان تیبا واقع یاله ۀدادن تجربوندیتأمل و تفکر، پ ۀنیزم جاديا ده،یچیپ
 توانندیو م كنندیم ءفايا ینقش فعال زیتنها در فهم، بلکه در تأمل و عمل ننه یقرآن یهاكه اس   تعاره كندیاثبات م پژوهش ت،ينهادر
(، 2019) 4یمش  اعل العجم .) ,2025Hayat, Iftikha ,1-10( تر س  ازندمؤمنان روش  ن ینفس و تقرب به خداوند را برا هیتزك ریمس  
 ؛”A Cognitive Study Of Metaphors In The Glorious Qur’an: From A Linguistic To A Conceptual Approach“ یبررسبه

 دهدیو نشان م پردازدیم یو مفهوم یها در دو سطح زبانآن لیرا دربر دارند، به تحل میمفاه نياز قرآن كه ا یاتيبا انتخاب آ وپرداخته 
ۀ اس  تعار هایهياز نظر یریگبا بهره و .ابندي ءارتقا یدر س  طح مفهوم ترقیعم ینش  یبه ب توانندیم یص  رفاً زبان یهالیكه چگونه تحل

 يیهانگاشت قيطراز ،مقصد( ۀ)حوز یانتزاع میكه مفاهيیجا پردازد؛یعملکرد استعاره در ساختار ذهن انسان م ۀنحو نییبه تب یمفهوم
ستیهش حاك. پژوشوندیقابل درک م ،مبدأ( ۀتر )حوزملموس میاز مفاه ستعارهاز آن ا بلکه  ،یاز منظر زبان ديتنها بانه یقرآن یهاكه ا
شناخت یمفهوم یدر چارچوب ستر تازه دهیقرآن بهتر فهم یانتزاع یتا معان شودیموجب م کرديرو نيشوند. ا لیتحل زین یو   یاشوند و ب

به استعاره  یمفهوم کرديدارد كه رو دیتأك یجه تحقیقتدرنگردد.  فراهمدر متن مقدس  یو اله یشناختروان ،یاخلاق میدرک مفاه یبرا
ستعاره مفهوم ۀيهم نظر تواندیم س یا سطح مطالعات تف شد و هم به ارتقاء  سو زبان یریرا غنا بخ  ,AlAjmi) كمک كند یعرب یشنا

2019: 114-121). 
 

 نظریو مبانیادبیات 

 یهادر امثال كامنه، پژوهش یلیتمث یهااز اس  تعارهدرخص  وخ اس  تفاده يژهوبه ،كريمقرآنو اس  تعارت  یممفاه یلتحل ۀدر حوز
شد المللیینب یدر منابع علم یمتعدد ست. برانجام  ساس ه ا سو زبان یبلاغت قرآن ینۀدر زم یراخ هایيافتها ستعاره  ی،شناخت یشنا ا
 یمجرد باز یمدرک انسان از مفاه ۀدر نحو ینقش اصلكه است یسازوكار شناخت يکبلکه  شود،یم حسوبم یصنعت ادب يکتنها نه
است، در مطالعات معاصر  یرمادیغ یمتصور مفاه یبرا ینیفرازم یكه استعاره ابزار يدگاهد ينا (.310: 1399جانسون، ، فو)لاك كندیم
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ستجا یخوببه یزن كريمقرآن ۀدربار ستعاره. افتاده ا ستعار یعنوان نوعبه یلیتمث یهاا ستردهمركب، به ۀا كار قرآن به ياتدر آ یاطور گ
اساس مطالعات انجام شده توسط  بر .كنندیرا منتقل م یقعم یمفهوم ؛«مثل»در امثال كامنه كه بدون ذكر واضح واژه  يژهواند، بهرفته

شامل آو زبان یعالمان قرآن سان، امثال كامنه در قرآن  ستفاده ياتیشنا ستند كه بدون ا صطلاه شخص مثل از ا شبه»حات م  يا «م
ستعار» شک يقطر، اما از«م ستعاره و ت صاو یلا صفو كنندیرا منتقل م یو اخلاق یمعنو یممفاه ی،ذهن يرت امثال  ينا (.156 :1397 ی،)

ستعار يقطراغلب از شبه  یناز طرفيکیآن كه در كنند،یعمل م یلیتمث ۀا شبیه )م شبه يات شده و مخاطب موظف به درک  ،به(م حذف 
عنصر  يناز چنددهبودن و استفا یبیترك یلدلنوع استعاره به ينا (.156: 1389)جرجانی، موجود است  یهاشباهت يقطرنهفته از یمعنا
 ۀدهندابزار انتقال يکعنوان در قرآن به یلیتمث یهااس  تعاره برخوردار اس  ت. یچیدهپ یممفاه یفتوص   در يیبالا یتاز اهم يری،تص  و
 یصورت استعاراللَّه به، حبل(103/عمرانل)آ« وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اللََّهِ جمَِیعًا» يۀمثال، در آ یاند. براتوجه قرار گرفتهمورد یفراماد یممفاه
شاره دارد، اما ا كريمقرآنبه  ستع ينا ست، ز یلینوع تمثاز ارها سمانمحکم بودن ر ینب یاچندگانه یهاشباهت يراا ستحکام د ي  ينو ا
و  یدمفهوم توح یخوببه یزن ینظر ش  ناختبلکه از يبا،ز یتنها از لحاظ زباناس  تعاره نه ينا (.50-63: 1381 ی،)ص  ابونوجود دارد  یاله

 يقطركرد كه از یمعرف يیعنوان ابزارهارا در قرآن به یلیتمث ایهاس   تعاره توانیم ،طورخاخبه. كندیرا منتقل م یوحدت اس   لام
سان ۀمختلف از تجرب ۀدو حوز یقتطب  كنندیم يدنرا قابل د يدند یرقابلغ یم(، مفاهیمعنو ۀحوز يکو  یزيکیحوزه ف يک)معمولأً  یان
مفهوم  یركوچک، مخاطب را درگ يویسنار ياداستان  يک يجادا بادر قرآن اغلب  یلیتمث یهااستعاره بیانیبه .(177: 1396آذری، )ضیاء
 يقطرد، ازاش   اره كنن یاخلاق یبه امر یماًمس   تق ينکهكه بدون ايیجا ش   ود،یم يدهدر امثال كامنه د يژهوبه يکردرو ين. اكنندیم

« وهَُمْ يحَْمِلُونَ أوَزَْارهَُمْ عَلىَ ظُهُورهِِمْ» يۀمثال، در آ ی. براكنندیمنتقل م یرمس   تقیمص   ورت غرا به یممفاه یلی،تمث یهااس   تعاره
سنگ، گناهان به(31/)الأنعام ص ینیصورت بار  ستعاره نه ينكه بر دو  گناهکاران قرار دارد. ا شوندیم یفتو ساس فا  یزيکیتنها اح
شناختبلکه از كند،یم ءارا الق ینیسنگ سنگ ینارتباط ب ی،نظر  س ینیوزن گناه و  سته م یوبخرا به ینف صر  در. كندیبرج مطالعات معا
ستعارهموضوع شده است ينبر ا يادیز یدتأك ی،شناخت یشناسزبان  دهند،یم يشتنها درک مخاطب را افزادر قرآن نه یلیتمث یهاكه ا

 يس   ۀمقا يقطراز يدگاهد ينا (.32-33: 1396 زاده،یحاج ،)برزگمهر كنندیكمک م یزافراد ن یو اخلاق ينید يتهو يتبلکه به تقو
 یفردصورت منحصربهها بهاستعاره ينقرآن از ا دهدیكه نشان مشده است يیدتأ یزمتون مقدس ن يگردر قرآن با د یلیتمث یهااستعاره
 در امثال يژهوامر به ينا (.22-24: 1392 ی،)قاس   م كندیمروزمره اس   تفاده  یهاو تجربه ينید یممفاه ینب یقارتباط عم يجادا یبرا

تنها نهدر قرآن  یلیتمث یهااستعاره .كنندیرا منتقل م یممؤثر، مفاه یاراما بس یرمستقیمطور غبه هاارهكه استعيیكامنه مشهود است، جا
ها با استعاره ينا. دارند یو اخلاق فرد یتشخص یریگبر شکل يادیز یرتأث یزن یشناختنظر روانبلکه از كنند،یعمل م يیدر سطح معنا

 یممفاه یرتأثا تحترخود یماتو تص  م ینندتر ببگس  ترده یرا از منظركنند تا اقدامات خودیبه افراد كمک م ی،قو یذهن يرتص  او يجادا
َّلَ مِنْهُمْ مَا عَمِلُوا» يۀعنوان مثال، در آقرار دهند. به ينید َّذِينَ كَفَروُا وَظَلمَُوا لَنْ نَتَقَبَ ، ظلم()-«ظلامۀ» ۀ، اس   تعار(179/)الأنعام« إِنََّ الَ
 از گناه و ظلم را درک كند. یدور یتتا اهم كندیكه به مخاطب كمک م ش   ودیارائه م یو گمراه اريکیاز ت يریص   ورت تص   وبه
مختلف  ۀدو حوز یقتطب يقطرهستند كه از اییقو یو شناخت یزبان یابزارها ،كريمقرآن ۀدر امثال كامن یلیتمث یهامجموع، استعارهدر

مهم هس  تند، بلکه  ش  ان یادب يبايیز یلدلتنها بهها نهاس  تعاره ين. اكنندیدرک مرا قابل یو معنو یرمادیغ یممفاه ی،انس  ان ۀاز تجرب
 یخوبها در قرآن بهاستعاره يناازاستفادهافراد دارند.  ينید يتاخلاق و هو یریگدر شکل ینقش مهم یزن یشناختو روان اختینظر شناز

 اسلامیمختلف  یهامهم در حوزه یقاتیموضوع تحق يکعنوان به تواندیم یلدل یناست و به هم یشناخت یشناسمنطبق با اصول زبان
 .یرداستفاده قرار گمورد یو زبان

 

 تحقیقمواد و روش

ص نيا ست و با بهره یلیتحل-یفیپژوهش از نوع تو ست. جامع یفیك یمحتوا لیاز رو  تحل یریگا شده ا شامل  یآمار ۀانجام 
ست ميكرقرآن اتيآ یتمام ستعار اي یلیتمث میها مفاهكه در آنا صلبه یا ست یاتيبر آ یكار رفته، اما تمركز ا ستعارا در  هیلیتمث ۀكه ا

ها نمونه تر،قیدق لیمنظور تحلو به یژگيو نيواجد ا اتيآ یبه گس   تردگكار گرفته ش   ده اس   ت. باتوجهها بهآن قالب امثال كامنه در
 ۀویمانند نوع و ش    يیهاملاک ۀيپاپژوهش و بر یهاتيگرفتن محدودنمونه، بادرنظرحجم. ش   وندیمند انتخاب مص   ورت هدفبه
ستعاره یریكارگبه  50تا30شده و حدود  نییقرآن، تع نيادیبن میآن با مفاه يیآن بر درک مخاطب، و ارتباط معنا ریتأث زانیم ه،یلیتمثۀا
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انتخاب  یاگونهنظر بهمورد یهایژگيواجد و اتيكه آ س  ازدیرا فراهم م انامک نيمند اهدف یریگ. رو  نمونهش  ودیرا ش  امل م هيآ
و  یمعتبر، متون بلاغ یریها ش  امل منابع تفس  داده یگردآور ابزار. پاس  خ دهند قیتحق یهابه پرس  ش ماًیش  وند كه بتوانند مس  تق

تا به  دهندیابزارها به پژوهش گر اجازه م نياس تعاره در قرآن اس ت. ا یبا بررس مرتبط یلیمنابع تحل ريها و س انامهلغت ،یش ناختزبان
سنجش  یبرا. كند ریرا استخراج و تفس هیلیتمث ۀاستعار یشناختيیبايبپردازد و ساختار و عملکرد ز اتيآ مندهيو لا قیعم ق،یدق لیتحل
س يیمحتوا يیرواابزار، از رو  يیروا شنا شده و نظرات كار سات یبهره گرفته   اتيآ لیو بلاغت در مراحل انتخاب و تحل یقرآنعلوم دیا

 یهاآزمون قيطراز زیابزار ن يیاي. پاش  ودیها مداده یبه ابزار گردآور یعلم یموجب اعتباربخش   نديفرا نيدخالت داده ش  ده اس  ت. ا
س یداورنیب شگران مختلف ارز یهالیتحل یخوانهم یو برر ست؛ به یابيپژوه  ها،لیتحل جينتا يیصورت همگراكه در یاگونهشده ا
 یدقت و عمق بررس  منتخب با اتيآ ند،يفرا نياس  توار اس  ت. در  یمتن یفیك لیها بر تحلداده لیتحل رو . گرددیم ديیابزار تأ يیايپا

ها بر درک مخاطب و اس  تعاره نيا ری. س  پس، تأثش  ودیها اس  تخراج مدر آن هیلیتمث ۀاس  تعار يیو معنا یس  اختار یهایژگيش  ده و و
سيیبايز صصورت تبه جيو نتا لیقرآن تحل یانیب یشنا و  ميكرخاخ زبان قرآن یهایژگيبه وتوجهبا. گرددیگزار  م یلیو تحل یفیو
ستلزم دقت علم قیتحقرو  نيآن، ا یو مفهوم یبلاغ یهایدگیچیپ ست و در هر مرحله ن یلیو مهارت تحل یم  یکرديرو ازمندیبالا

 .بار و اتقان لازم برخوردار باشنداز اعت هاافتهيخواهد بود تا  قیو دق یتخصص
 

 های تحقیقحث و یافتهب

شۀ )عَ وَ رَ( ستفعال از ري ستعاره بر وزن ا صل لغت بها ست. چنانکه میگیری و عاريتمعنی وام، در ا سْتعَارٌ :  گويند:خواهی ا شَیءٌ مُ
تعََارَه مِنْهُ» ی و قرض   ی. چیز عاريتی و امانت و در اص   طلاح اهل بلاغت،  .(469: 1398 )آذرنو ،آن را از او به امانت گرفت  «اس   ْ

از حقیقی و غیرحقیقی، بدون حض  ور يکیاز مجاز دارای قرينۀ مانعه از ارادۀ معنی حقیقی، با علاقۀ مش  ابهت میان معنای اس  تعبارت
 اساس اين تعريف:بیه و با ادَّعای تناسی تشبیه. برطرفین تش

 به( حذف شده است.از طرفین اصلی )مشبَّه يا مشبَّهكه درآن يکیاستعاره، نوعی تشبیه است 
 .استعاره، مجازی است دارای قرينۀ صارفه با علاقۀ مشابهت 
 مشبَّه »گردد كه مشبَّه، عین شود و ادَّعا میبه فراموشی سپرده میتر است؛ زيرا در استعاره، تشبیه استعاره، از مجاز و تشبیه بلیغ
دروغ كند. البته با ق پیدا میآن ص  ورتِ تحقب درين جهت، تعجب و نهی از تعجااز افراد آن اس  ت؛ و بهكم، يکی، يادس  ت«به

 پايۀ تأويل و قرينه استوار است.فرق دارد؛ چراكه استعاره بر

س شینیان يکیتعاره در كتب بلاغتعاريف ا شانت پی ش. شودها قلمداد میترين تعريفاز پري ستعاره، تنوَّع ارائه  ده در تعريف مفهوم ا
حذف شده ی كاركرد استعاره است. بعضی از آنان هرگونه تشبیهی را كه اداتش بارۀ مفهوم و حتدهندۀ شبهه و تزلزل متقدَّمان درنشان

سته ستعاره دان ه و ادات تشبیه درست شده به و وجه شبملۀ تشبیهی، كه از مشبَّه و مشبَّهجكه هرگاه ازبعضی ديگر معتقدند اند. باشد ا
ست يکی شبَّها شبَّه و م صلی يعنی م ستعاره تحقَّق پیدا از طرفین ا شتاری ازمیبه را حذف كنیم ا ستعاره هم گ شبیهی كند. پس ا جملۀ ت

ستعاره ست و به اصطلاح ژرف ساخت هر ا ست. ا شبیهی ا ستعاره از قد«سرو»مثلاً ژرف ساخت ای يک جملۀ ت ند است چنین بل ، كه ا
كار برد: سروی را ديدم كه دركلام به توان آن را با قرينهز تشبیه میاز أخذ استعاره ابوده است: قد او ازنظر بلندی مانند سرو است. پس

سعدالد .خرامیدمی ست ی،تفتازان نيعلامه  سته ا ستعاره را مجازی دان سبت ا شد. برای كه منا شابهت با بین معنی مجازی و حقیقی آن م

شْفَر مثال، هرگاه ست برای لبِ معنی لبِكه به مِ سان بهشتر ا شباهت لبِ  ان شود و  سان به لبِكار گرفته  ضخیم بودن و  ان شتر در 

خستین ن ابو زكريا يحیی بن زياد ملقب به فراء، رسدنظر میبه(. 269: 1396است )عرفان، درشتی و آويزان بودن، مقصود باشد استعاره 
در كتاب كريم و اش  عار ش  اعران عرب پیدا كرده اس  ت.  آن را در قرآن معنای واقعی كلمه پی برده وكس  ی باش  د كه به اس  تعاره به

  فی كرده است.ا  معرنام اصلی ء باالقرآن به مواردی از استعاره اشاره كرده است. استعاره را جانشینی معنايی و نامیدن چیزی جزمعانی
ستعاره به ،5ارسطو سم رخ میبراين باور بود كه ا ستعاره به واژه و زبان ادبیات مربوط میدطور معمول در ا شه  شودهد. ا و به سطح اندي

ست كه بی .(52: 1396)براتی، نرود كار هگردد كه يک واژه دربارۀ مدلول متعارفش براه ندارد و زمانی ايجاد می سانی  ویجهت نی و ك
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صناعات ادبی موردكه راه او را دنبال كردند آن را  سی قرار دادند. ديدگاه در میان فنون و  ند هم نزديک به اين بود. هرچ ،6افلاطونبرر
 محقَّقان (.138: 1396)رض   ويان، « كرددانس   ت و آن را جزئی از زبان فري میت در زبان میاس   تعاره را حاص   ل خلاقی»كه او 
شبیه میزبان ستعاره را از حوزۀ ت سی امروزه ا صفویدانند نه مجاز. شنا ست ،كورو   سنَّت مطالعا»كه برآن ا ت ادبی، بحث دربارۀ در 

ه را معرَّفی كنیم از آنکه به فرايند استعاره بپردازيم بايد به اختصار تشبیهمین دلیل پیشنعت تشبیه نارساست بهبه صتوجهاستعاره بدون
ستعاره بنآن بهو با درک  سی ا ستعاره را «. شینیمبرر معنی به Phereinمعنی فرا و به Metaاند كه از نامیده Metaphorدر زبان يونانی، ا

هايی از يک شیء به شیء ديگر فرا ها جنبهكه در آنستی از فرايندهای زبانی است. مقصود از اين واژه، دستۀ خاصبردن مشتق شده ا
رود كه گويی همان ش یء اول اس ت ای س خن میگونهنحوی كه از ش یء دوم بهش وند. بهديگر س خن منتقل می. به ش وندبرده می
دادند. تركیبات صورت حساب شده انجام میقال معانی را در قالب الفاظ و بهم، اين انتشاعران و نويسندگان متقد (.11: 1395)هاوكس، 

شف می ستعاری را ك ستعاره بهخود جای می نظم و نثر و در دل كردندا ست. اين دادند. ازنظر آنان، ا نحوی از زبان انفکاک پذير بوده ا
ستعاره در ظاهر الفاظ، گروهی از زبان ضمن پذير  ا ست. امروزه،  ستعاره ا سنَّتی به ا شتهديدگاه همان نگر   سان بیان دا اند كه شنا

 .روره استعاری استالضه، جدايی ناپذير است و زبان باستعاره از زبان و فکر نويسند
     

  استعارة تمثیلیه -

و  یريموجز، تص  و یاوهیاند، قدرت آن در انتقال معنا به ش  اس  تعاره برش  مرده یبرا ونیكه بلاغ یابرجس  ته یجمله كاركردهااز
از مفهوم  یترروش  ن یاحس  اس   ۀو تجرب ترقیدرک عممخاطب را به ل،ییاز قدرت تخ یریگبا بهره تواندیاس  ت. اس  تعاره م رگذاریتأث

سوق دهد. منتقل سترده ی،جرجان لقاهرعبداشده  سرار البلاغه بخش گ شمند خود أ صاخ داده و  یژگيو نيشرح ارا به یادر اثر ارز اخت
نارسا، روشن و جاندار  یو در پرتو آن، معان یابيیم بیو صامتان را سخنور و خط دارعاره، جمادات را زنده و زباناست یاريبه »: ديگویم
 یايرا از زوا فیلط می. استعاره مفاهافتندیو اعجاب فرو م نیتحس ۀهمه از مرتب هاهیشود، تشب ته. اگر استعاره از سخن برداشگردندیم

 یطافتو ل تیرا چنان روحان جانیاوص  اف ب زین نگرند؛یآن را م دگانيد يیكه گو س  ازدیس  ان مجس  م مو بدان آوردیم رونیجان ب
شدیم ستعار. «گنجدینم الیدر خ ءكه جز بخ ست ،یلیتمث ۀا شابهتِ كلو به یقیرحقیغ یدر معنا یاكه جملهآن ا دو  انیم یسبب م
و  گرددیب بازممرك هیرو به تش  بنيو از ا ش  ودیمختلف انتزاع م یژگيش  به از چند ونوع اس  تعاره، وجه نياكار رود. درمركب به أتیه
 ادي ،«المجاز المركب بالاستعارۀ التمثیلیۀ»از آن با عنوان  زین یدر زبان عرب. انستبه استعاره د ختهیب آممجاز مرك یآن را نوع توانیم
 متن در كهاند. مشبَّه حالت اي یژگيچند و بیحاصل ترك یعنياند؛ مركب یأتیبه هاز مشبَّه و مشبَّه کياستعاره، هر گونه ني. در اشودیم

مثال،  یشده است. براو شناخته جيرا یبه معمولاً مَثَلكه در ذهن مخاطب حضور دارد و مشبَّهاست یواقع یحالت ايحادثه  شودمی حذف
به  ،فرد )مش   بَّه( دي(، حالت تردیكش   یپس م یو گام ینهیم شیپ یكه گام نمتیبی)م «یأراک تقدَّم رجلاً و تؤخَّر أُخر» ۀدر جمل

شبَّهیپس م قدمکيو  شیپ قدمکيشده كه  هیشب یدحركت مرد ستعار نيبه(؛ اگذارد )م ست یلیتمث ۀهمان ا در  ،سایشم روسیس. ا
به آن  انیبه است. فرنگاصل بر ذكر تنها مشبَّه زین لیبه است. در تمثمشبَّه و مشبَّه نیحاصل ارتباط دوگانه ب ل،یتمث»: ديگویم بارهنيا

ستعار سترده ۀا شبَّه ن ی. گاهنديگویم گ ست م شود كه در زیممکن ا شب نياذكر  شم «خوانندیم یلیتمث هیصورت آن را ت : 1381 سا،ی)
سْفَارًا» ۀفيشر يۀدر ادامه، آ یو(. 227 شب یارا نمونه ،(5/)جمعه« مَثَلُ الَّذِينَ حُمَِّلُوا التَّوْرَاۀَ ثُمَّ لَمْ يَحْمِلُوهَا كَمَثَلِ الْحمَِارِ يَحمِْلُ أَ  هیاز ت
اند كه بار كتاب شده هیتشب یوانی)مشبَّه(، به ح كنندیآن عمل نمرا باخود دارند اما به یكه كتاب آسمان یآن، كسانكه در داندیم یلیتمث

شبَّه یاآن بهره یاما از محتوا كندیحمل م ست یتيحکا اي تيروا لیتمث ن،يبه(. بنابراندارد )م  یامیحامل پ ،یظاهر یوجود معناكه باا
. انددهینام «یلیتمث هیتش  ب» زیداش  ته باش  د ن یمَثَل ۀرا كه جنب یمركب هیتش  ب ون،یاز بلاغ یاو، برخ ۀتر اس  ت. به گفتو ژرف تریكل
كه استعاره حضور دارد، امکان  یكه در هر موضعدرخور توجه آن است یانکته .شودیبه ذكر مصرفاً مشبَّه ،یلیتمث ۀكه در استعاریحالدر
ستعاره همواره  زین ليتأو شبیکيوجود دارد. چراكه در ا شبَّه  هیاز دو طرف ت شبَّه اي)م شده و با ،به(م شف و تأو قيطراز ديحذف   ليك
 تر،قیبه درک عم لین یهس   تند و برا زین یليو تأو یباطن یمعان یاند، دارااس   تعاره یكه حاو یاتيآ»اند: گفته رو،نياگردد. از یابيباز
 یااستعاره ،یلیتمث یاند كه استعارهبر آن یاریمعاصر به بلاغت، بس یکردهايرو در. «توجه شود زیها نآن ليبه تأو ديبا ر،یكنار تفسدر
ست شد. برامتعد یهایژگياز و یبیشبه از ترككه در آن، وجها شده با ضرورت یلیتمث ید انتزاع  ستعاره،  شب یبودنِ ا به حتماً هندارد كه م

                                                      
6 Plato 



 ۱۴۰۴تابستان  (،86 یاپی؛ )پ2 ۀ، شمار22 ۀدور ،یفرهنگ-یاجتماع راتییتغ ۀفصلنام     ۱2۰

 

شد، بلکه ضرب صر كهنیهمالمثل با ستعاره چندعن شد یجامع ا ست. در یكاف با شبَّه صورت،نياا شبَّه و م ستعاره )م  ،به(دو طرف ا
صِمُوا» ۀفيشر ۀيمثال، آ ی. براشوندیب ظاهر مصورت مركبه  نيااست. در یلیتمث یا، استعاره(103/عمران)آل« بِحَبْلِ اللَّهِ جمَِیعاً وَاعْتَ
شکلات، به چنگ در برابر یبه امداد الهل بردن به خدا و توكپناه ه،يآ شب یمحکم از بلند یسمانيزدن به رم ست؛ آن هیت گونه كه شده ا
است، و از  یريو تصو يیمعنا ۀانتزاع وجوه مشترک از چند مؤلف بریمبتن ه،یتشب ني. ادهدیرا بدان نجات مدر معري سقوط، خود یكس
  .ديآیشمار مبه یلیتمثۀ از استعار یارو نمونه نيا
 

 استعارة تمثیلیه در امثال كامنه -

در تص  ويرگری مفاهیم دارد و در پرتو آن،  دهد كه اس  تعارۀ تمثیلیه جايگاهی مهمنگاهی هدفمند به آيات كريمۀ قرآن نش  ان می     
و تابلوهايی گويا تبديل هايی زنده يابند و به ص   حنهها، روح و حیات و نش   اط میمعانی ذهنی و حالات درونی افراد و حوادث و پديده

  سازند.دهند و موجی از احساس را به آدمی منتقل میيک آوای حیات، سر میشوند كه هرمی
ضر، در )     شتمل بر مَثَل كامن،  ؛(25در پژوهش حا ستخرج م شريفۀ م -توبه /109-انعام/31-عمرانآل/103-بقره/9آيۀ  ؛(13)آيۀ 
سراء/64-نحل/26 ستعارۀ تمثیلیَّه ب/17طور و /48-ق/16-صافَّات/177-لقمان19-شعراء/225-انبیاء/18-إ ضمن تغابن دارای ا ود كه 

 ايم: ها را در معري قضاوت و داوری خوانندگان محترم قرار دادهای از زيبايی و بلاغت آنه در آيات مذكور، گوشهتمثیلیتبیین استعارۀ 

 ؛(9بقره/) «ينَ آمَنُوا وَمَا يَخْدَعُونَ إلِا أَنْفُسَهُمْ وَمَا يَشعُْرُونَخَادِعُونَ اللَّهَ وَالَّذِ»در آيۀ شريفۀ  -
 داند. زنند و نمیبه خودشان نیزنگ نمی ءكه جزخداوند و مؤمنان نیرنگ بزنند درحالی خواهند بهترجمه: می

ضرت آيتچنانکه   ست. هم مرقوم فرموده ،الله جوادی آملیح سول، تعبیری مجازی ا اند خدعۀ منافقان با خداوند و مؤمنین و يا ر
شان می سَهُمْ»فرمايند: جملۀ اي شاهد بر مجازبودن تعبیر خدعه دربرابر «وَمَا يَخْدَعُونَ إلِا أَنْفُ ست )جوادی، نیز بهترين  : 1400آملی، خدا
شان به(253 سنده كرده و تعبیر را فقط مجازی . اي ستههمین اندازه ب ستدان ضح ا سل  كه مراد ازاند و پر وا اين مجاز، مجاز مفرد مر

، را استعارۀ «يُخَادِعُونَ اللَّهَ وَالَّذِينَ آمَنُوا»عبارت  علی صابونی،محمدنحو مقتضی خواهد بود. بلکه منظور تشبیه يا استعاره به نخواهد بود
ادِعُ الاستعارۀُ التمثیلیَّۀُ حیث شَبَّهَ حالَهُمْ معَ رَبِّهِمْ فی إظْهَارِ الإيمَانِ وَ إخْفَاءِ الْکُ   فْرِ بِحَالِ رَعِیَّۀأ تُخَ»اند كه و بیان داشته ستهتمثیلیه دان
ستعار له(، «...سُلْطانَهَا شبَّه يا م شان دادن ايمان و پنهان كردن كفر )م شبیه كردهحا، بهيعنی حال كافران را در ن ست ل مردمانی ت كه ا

شاه خود صد فريب پاد شبَّهق شاه خودبه را دادند )م ستعار منه(. آنان پاد شاه را به زعم خود فريب میيا م از فريب و نیرنگ دهند ولی پاد
 .آنان آگاهی دارد

شريفۀ  - صِمُوا بِحَبْلِ اللَّهِ جمَِیعًا ولَا تَفَرَّقُوا وَاذْكُروُا نعِْ»در آيۀ  صْبَحْتُمْ بِنعِْمَتِهِ واعْتَ مَۀَ اللَّهِ عَلَیْکُمْ إِذْ كُنْتُمْ أَعْدَاءً فَأَلَّفَ بَیْنَ قُلُوبِکُمْ فَأَ
 (؛103عمران/)آل« يَاتِهِ لَعَلَّکُمْ تَهْتدَُونَإخِْوَانًا وَكُنْتُمْ عَلىَ شَفَا حُفْرَۀأ مِنَ النَّارِ فَأَنْقَذكَُمْ مِنْهَا كَذلَِکَ يُبَیَِّنُ اللَّهُ لَکُمْ آ

را ياد كنید آنگاه كه دشمنان همديگر بوديد سپس كنده نشويد و نعمت خداوند بر خودترجمه: و همگی به رشتۀ الهی درآويزيد و پرا
های شما الفت داد و به نعمت او باهم دوست شديد و بر لبۀ پرتگاهی از آتش بوديد و او از آن بازتان رهاند. خداوند بدينسان او میان دل

 سازد تا هدايت يابید. آيات خويش رابرای شما روشن می

ستعارۀ ،صابونی صرحه از قرآن دراين آيه حبل را ا ست. م ست و به كلیت آيه نگاه نکرده ا سته ا ، در سیوطی عبدالرحمنكريم دان
صاً عبارت  شخَّ صِ »الاتقان م ستعارۀ تمثیلیه دان ،«مُوا بِحَبْلِ اللَّهِ جمَِیعًاوَاعْتَ ست. را ا صومیسته ا ر كرد كه خداوند متعال، حالت توان ت

سمانی تمؤمنانی را ك اند تا از هلاكت غرق اند به حالت كسانی كه به ريسمان محکمی چنگ زدهک جستهمسه به دين الهی و كتاب آ
 ها نجات يابند مانند كرده است.  شدن يا سقوط و افتادن و غیر اين

اعَۀُ بغَْتَۀً قَالُوا»در آيۀ ش  ريفۀ  - رَ الَّذِينَ كَذَّبُوا بِلِقَاءِ اللَّهِ حَتَّى إِذَا جَاءَتْهُمُ الس  َّ رَتَنَا عَلىَ مَا فَرَّطْنَا فِیهَا وهَُمْ يحَْمِلُونَ  قَدْ خَس  ِ يَا حَس  ْ
 ( 31)انعام/« ألا سَاءَ مَا يَزرُِونَأوَزَْارهَُمْ عَلَى ظُهُورهِِمْ 

سیار در  سد گويند دريغ برما چه ب شدند تا آنگاه كه قیامت به ناگهان فرا ر شتند زيانکار  سانی كه لقای الهی را دروغ انگا ترجمه: ك
 كشند. ا غفلت و قصور كرديم و اينان بار گناهانشان را به دو  كشند. آری بد است آنچه بر دو  میدنی

ستعارۀ تمثیلی  ست ولیه بر اعتقاد برخی ا سته ،صابونی از نظر ا صوف دان صفت بر مو شی . اندآن را كنايه  سرك صل از  صورتِ حا
ست به حالت گناهکاران كه نتیجۀ ارتکاب گناهان زيا شبیه شده استد ا سنگینی را بهكسی ت ت ر آزار و اذيكشد و دچادو  میكه بار 
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ا بار سنگین ان با دست و به آسانی حمل كرد امتوكه حسرت و آزار ديدن جامع هر دو است. زيرا بار سبک را میشود. پر واضح استمی
سختی و توان حمل كرد و درء بر دو  نمیرا جز سان دچار  ستمیشکنجه اين حالت ان شخص آن را  كه خودِگردد. اين بار باری ا

 شود.   كه شکنجۀ روحی هم بر او وارد میعبارتی، بیگاری است. از اين جهت استتر باشد. بهتوانست سبکاست و میسنگین كرده 

مَنْ أسَّسَ بُنْیَانَهُ عَلىَ شَفَا جُرُفأ هَارأ فَانْهَارَ بِهِ فیِ نَارِ جَهَنَّمَ أفَمَنْ أَسَّسَ بُنْیَانَهُ عَلَى تَقْوىَ مِنَ اللَّهِ وَرِضْوَانأ خَیْرٌ أَمْ »در آيۀ شريفۀ  -
 ( 109/)توبه« وَاللَّهُ لا يَهْدیِ الْقَوْمَ الظَّالمِِینَ

سی كه بنیاد آن  سجد)ترجمه: آيا ك سی كه بنیاد آن را بر لبۀ (،م ست يا ك شد بهتر ا شته با شنودی الهی گذا سی و خ  را بر خدا تر
 كند. كند و خداوند ستمکاران را هدايت نمیپرتگاه فرو زيختنی نهاده باشد كه به آتش دوزخ سرازير  می

شريفهدر صومی اين آيۀ  ستعارۀ تمثیلیه ت سی هم در روح البیان بهر كرد. چتوان دو ا ستعارۀنانکه آلو شاره كرده  وجود دو ا تمثیلیه ا
ستعارۀ اول، حالت مؤمنانی كه  ست. در ا سجد و غیر آن انجام منظور تقرت و بهاز روی خلوخ نیا ب الهی كارهای نیک مثل عمارت م

ستعارۀ دوم، حالت افراد بدون ايمان و دهند به حالت كسانی كه بنای محکمی را میمی ست. در ا سازند تا در آن پناه گیرند مانند شده ا
سست كه جان پناهی را در جای انی مانند شده استهند به حالت كسداخلاخ كه كارهای به ظاهر نیک، ولی غیر مخلصانه انجام می

ستمايۀ هلاكت آنان می پناه مايۀ آرامش آنان گردد که آن جانجای آنسازند و بهو لبۀ پرتگاهی می  ،صابونیكه شود. اين درحالی ا
سَ بُنْیَانَهُ عَلَى تَقْوىَأفَمَنْ أَ»عبارت  سته و ،«سَّ ستعارۀ مکنیه دان ست: ن را ا شته ا شُبِّهتَْ التقوی و »و ستعارۀ مکنیَّۀ حیث  فی الکلام ا

 «.الرضوان بأري صلبۀ يعتمد علیها البنیان

قْفُ مِنْ فَوْقِ»در آيۀ ش  ريفۀ  - وَأَتَاهُمُ العَْذَابُ مِنْ حَیثُْ لا هِمْ قَدْ مَکَرَ الَّذِينَ مِنْ قَبْلِهِمْ فَأَتىَ اللَّهُ بُنْیَانَهُمْ مِنَ الْقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَیْهِمُ الس  َّ
 ( 26/)نحل« يَشعُْرُونَ

ترجمه: كس  انی هم كه بر همین ش  یوه و پیش از آنان بودند مکر ورزيدند آنگاه فرمان خداوند در رس  ید كه بنیادش  ان را از پايه 
 ند بر سرشان نازل شد. كردا  را نمیبرانداخت و سقف از فرازشان بر آنان فرود آمد و عذاب از جايی كه انديشه

زدند و خداوند متعال بنیاد آنان را بركنده، بیان شده به فريب مؤمنان میدر امر دين و خداوند متعال، دست کهاز اينحال كسانی پیش
حس  وب فريند، مار و مش  ركانی كه به زعم خود، خداوند متعال و فرس  تادۀ او و مؤمنان را می. آيۀ ش  ريفه، نوعی تهديد برای كفاس  ت
ست:  علامه طباطبائی، نیمحمدحسدیسشود. می سته و مرقوم فرموده ا شريفه را از قبیل كنايه دان كنايۀٌ عَنْ إبْطالِ كَیْدهِِمْ و »اين آيۀ 

سَادِ مَکْرهِِمْ سد كه خدانظر میبه«.  مَّنْ حَیثُْ لايَتَوَقَّعُونَإفْ شبر شركان مکركننده )م ستعاوند متعال، حال كفار و م حال ، را بهر له(ه يا م
شکوهی بنا كردند و چون پايهقومی كه عمارت ساخت، هاهای آن عمارتهای با ساكنانش را هلاک  ست بود فرو ريخت و همۀ  س  ،

شبیه كر ستت شبه، آن ا ست. جامع يا وجه  شركان و كفده ا ست كه م شک ار، مکر و نیرنگ زدن به دين خدا و پیامبران الهی را موجب 
س سازندگان قوط دين الهی و پیروزی خود میرسولان الهی و  شتند؛ ولی همین پندار نادرست، شکست آنان را رقم زد. همچنانکه  پندا

شکوه گمان می سیل و طوفان و زلزله در امان خواهند. ولی همان كردند در درون عمارتبناهای با شکوه خود از حوادثی مانند  های با
شان گرديد. ز هایعمارت ستعارۀ تمثیلیه زلۀ مهیبی بر سرشان فرو ريخت. ازاين جهت دركه در زليراباشکوه بلای جان اين آيۀ شريفه، ا

 وجود دارد. 

شريفۀ  - شَارِكْهُمْ فیِ الأمْوَالِ وَ»در آيۀ  صَوْتِکَ وَأجَْلبِْ عَلَیْهِمْ بِخَیْلِکَ ورََجِلِکَ وَ سْتَطعَتَْ مِنْهُمْ بِ سْتَفْزِزْ مَنِ ا وَمَا  الأولادِ وَعِدهُْمْوَا
 ( 64/)إسراء« هُمُ الشَّیْطَانُ إلِا غُروُرًايعَِدُ

ترجمه: و هر كس را كه توانی از ايشان به بانگ خويش از جای ببر و سوارگان و پیادگانت را بر سر ايشان بتاز و با آنان در اموال و 
 دهد. فريب به آنان نمی ءهای رنگین بده و شیطان جزو به آنان وعده د شريک مشو اولاً
اند؛ ولی به ص راحت به اس تعارۀ تمثیلیه اش اره نفرموده علامه طباطبائی،حض رت اس تعارۀ تمثیلیه وجود دارد.  ص ابونی،به گفتۀ بنا
شب»وجود تمثیل و به به ستعار منهم سواران و فرماندهان مبدان نبرد و فرياد ،«ه به يا م سربكه  شان زاناهای آنان و ترغیب و تحريک 

شاره كرده ست، ا سان فی معركۀ الحرب و فیه تمثیل»اند: ا سلاين آپس در. «شأن الفر شیطان رجیم در ت شريفه، حال  ط بر فريب يۀ 
شکريان خود  شمن به ل ست و برای هجوم به د سبی ا سوار بر ا خورندگان و ترغیب و تحريک آنان به گناه به فرمانده میدان جنگ كه 

 خواند، مانند شده است. به يور  فرا می زند و آنان راتشر می
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 ( 18/)انبیاء«  الْوَيْلُ مِمَّا تَصِفُونَبَلْ نَقْذِفُ بِالْحقََِّ عَلىَ الْبَاطِلِ فَیَدْمَغُهُ فَإِذَا هُوَ زَاهقٌِ ولََکُمُ»در آيۀ شريفۀ  -
گردد و وای بر ش  ما از توص  یفی كه كه آن نابود میش  کافد. آن گاه اس  تآن را فرو می كوبیم وترجمه: بلکه حق را بر باطل می

 كنید.  می
مانند سنگ سخت يا آهن سخت تشبیه كرده است. بهرا به چیزی سخت  رسد كه خداوند متعال، حقنظر میدر بادی امر چنین به

ه يا بالکنايه وجود دارد و قذف و دمغ از باب سازد. ازاين جهت، استعارۀ مکنیبت كند آن را متلاشی میچیزی كه هرگاه به سر كسی اصا
شده شیح بیان  ست. آنگاه با  توان دريافت كه حقدقت میاند. ولی باتر شده ا سست مانند  سخت و محکم و باطل به چیزی  به چیزی 

ست بنیاد و بنیان آن سست بنیاد ا سر آن چیزی كه  سخت بر صابت آن چیز  سست نابود می ا شکافتن بر با گردد. غلبۀ حقچیز  طل و 
شُبِّهَ »نويسد: ذيل اين آيۀ شريفه می ،صابونیاين جهت، استعارۀ تمثیلیه وجود دارد. صابت چیزی سخت تشبیه شده است. ازباطل به ا

 .«رم صلب و علی رأس دماغ الباطلالحقُّ بشیءأ صُلبْأ وَ الباطلُ بِشیَءأ رخَْوأ بِطَريقِ الاستعارۀِ التمثیلیۀِ فَکَأنَّهُ رمی بج

 ( 225/)شعراء« ألَمْ تَرَ أنَّهُمْ فِی كُلَِّ وَادأ يَهِیمُونَ»در آيۀ شريفۀ  -
 اند. ترجمه: آيا نمی نگری كه ايشان در هر وادی سرگشته

ن در س  خن گفتن اس  ت. كس  انی كه حدومرزی در س  خن گفتن ار در هر وادی، افس  ار گس  یختگی آنامراد از هیمان ش  اعران كف
سند. چهنمی سا كه باطل و مذموم شنا سا مردم را بهرا مدح میب گردانند و نیز چیزهايی میسوی باطل دعوت نموده و از حق بركنند و ب
ستند. خداوند متعالگويند كه خود به آنمی سنتها عامل نی شاعران كافر از  روی آنان در يادهو زهای الهی و دين حق ، روی برتافتن 

ستامدح و نکوهش به ستيش باويژه  سی مانند كرده ا كران نهاده و نه راه كه روی به بیابان بیطل و هَجْو و نکوهش اهل حق را به ك
جايی در بیابان س رگردان اس ت و راه به ماند كهحال آن ش اعران كافر به حال چنین كس ی می. داند و نه راهنما و راه بلدی داردرا می
 برد. نمی

 ( 19/)لقمان« یِکَ وَاغْضضُْ مِنْ صَوْتِکَ إِنَّ أَنْکَرَ الأصْوَاتِ لَصَوْتُ الْحمَِیرِوَاقْصِدْ فیِ مَشْ»در آيۀ شريفۀ  -
 ترين آوازها بانگ درازگوشان است. ترجمه: و در راه رفتنت میانه روی كن و صدايت را آهسته بدار؛ چراكه ناخو 
 خرا  س خنانی را ك ه ب ا ص دای بلن د و گ و خداوند متعال صدای بلن د و ناهنج ار را ب ه بان گ بلن د خ ران و لاج رم كس 

به ي ا مس تعار ل ه، بلک ه ش نوندۀ ب ا ات تش بیهی وج ود دارد و ن ه مش بَّهاين عبارت قرآن ی، ن ه ادگويند به خران تشبیه است. درمی
تواند دريافت كند ك ه ص دای بلن د و گ و  خ را  ب ه ص دای الاغ و ايج اد كنن دگان چن ین ص دايی ب ه خ ران تش بیه ذوق می

 ه است. كرده تمثیلی آن اشارهره در اينجا چنانکه صابونی هم بهاند. استعادهش

 ( 177/)صافَّات «فَإِذَا نَزَلَ بِساحَتهِمْ فَساءَ صبَاحُ الْمُنذَرِينَ»در آيۀ شريفۀ  -
 هشدار يافتگان.  ،ترجمه: آنگاه كه به سرای ايشان فرود آيد، بد است بامداد )عذاب(

به منازل  ،برند(آن موقع كه افراد در خواب به سر می) دمانرا به سپاهی كه سپیده ،الهی )مشبَّه يا مستعار له(خداوند متعال، عذاب 
سپیدهابود میآورد و همه را در چند لحظه نبه خواب رفتگان هجوم می صورت، آن  ست. دراين  سپیدهكند، مانند كرده ا شومی دم،  دم 
نُزوُلُ العَذابِ »اند: نزول عذاب به س  احت را كنايه دانس  ته و مرقوم فرموده ،ت علامه طباطبائیحض  رحال، برای قوم خواهد بود. بااين

سَاحَتِهِمْ كنايۀٌ عَنْ نُزوُلِهِ بِهِمْ علی مُولِ و الإحَاطَۀِ بِ شُّ س، «نَحْوِ ال ساحت آنان، كنايه ا ت از نزول آن از همه طرف يعنی نزول عذاب به 
 ن را كاملاً از هر سو احاطه كند. كه عذاب ايشاطوریاست؛ به

 ( 16/)ق« ولََقَدْ خَلَقْنَا الإنْسَانَ وَنعَْلَمُ مَا تُوَسْوسُِ بِهِ نَفْسُهُ وَنَحْنُ أَقْرَبُ إلَِیْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ»در آيۀ شريفۀ  -
 تريم. زديکكند و ما به او از رگ گردن نمیای به او دانیم كه نفسش چه وسوسهايم و میترجمه: و به راستی كه انسان را آفريده

اند جريان دارد. بعضی هم گفتهشود و خون در آن كه از قلب جدا شده و در تمامی بدن منتشر میمعنای رگی استكلمۀ وريد به    
طناب مانند كرده است.  معنای رگ گردن و حلق است. به هر معنی كه باشد در آيۀ شريفه، خداوند متعال رگ گردن را به ريسمان يابه

و در  كه ما كه به انسان از رگ وريد  كه در تمامی اعضايش دويدهبه طناب است. معنی جمله اين است چون در درازی و طول، شبیه
عبارتی د مقصود را با خواهگذرد آگاه نیستیم؟ اين جمله میتريم پس چگونه به او و به آنچه در دل او میداخل هیکلش جا گرفته نزديک

اند: بین نفس آدمی و خود نفس و بین بیان فرموده ،حضرت علامه طباطبائیفهم ادا كرده باشد. پس خداوند متعال، چنانکه ساده و همه
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ست. درنفس آدم سطه ا صی و آثار و افعالش وا سان نزديکاين  سان به ان شود و حتی از خود ان ستورت، از هر جهتی كه فري  و  تر ا
ستچون اين معنی، مع صونی دقیقی ا ست. ر  برای فكه ت شوار ا شتر مردم د ستعارۀ تمثیلیلذا خداهم بی ه برای بیان وند متعال از اين ا

ست. چنانکه وريد به قلب نزديک سته ا سود ج صود  ست. اين تعبیر مق سان و احوال او نزديک ا ست خداوند متعال هم به خواطر ان تر ا
هُوَ »ه عرب برای بیان نزديک بودن چیزی به خودش  ان از تعبیرات كنايی و اس  تعاری مانند و بديعی اس  ت وگرن تعبیر بس  یار محترمانه

  .كننداستفاده می ، استبه من مثل تن پوشم )شلوارم(، يعنی جايگاه او نسبت«مِنَّی مَقعَْدُ الإزارِ

 ( 48/)طور« دِ رَبَِّکَ حِینَ تَقُومُاصْبِرْ لِحُکْمِ رَبَِّکَ فَإِنَّکَ بِأَعْیُنِنَا وسََبَِّحْ بِحمَْ»در آيۀ شريفۀ  -
برخاستی سپاسگزارانه پروردگات را تسبیح  (،از خواب)ترجمه: در انتظار حکم پروردگارت شکیبايی كن كه تو زير نظر مايی؛ و چون 

 گوی. 
اين دلیل كه خداوند متعال چشم كار نرفته است. به در معنی حقیقی خود به. ه وجود دارداستعارۀ تمثیلی«  بِأَعْیُنِنَافَإِنَّ   کَ»در عبارت 

شم فیزيکی ندارد. بلکه مربه ست. درمعنی چ ستعاره، حالت اد از آن، حمايت و حفاظت ا سولاين ا س ،)خ(اكرمحمايت و حفاظت ر ط تو
شتعار له يا شبَّه پروردگار متعال )م ستبهم شده ا شبیه  سی ت س(، حالت ك سكه تو سداری میط محافظانی از هر جهت حرا شود ت و پا

به مجاز  ،حضرت علامه طباطبائیكه جامع بین آن دو، همین حمايت و حفاظت و حراست است. ، و معلوم استبه()مستعارمنه يا مشبَّه
مجاز،  كه مراد از اين؛ و معلوم است«و حراستنا فالعین مجاز عن الحفظإنَّک فی حفظنا »اند: شاره كرده و مرقوم فرمودهبودن اين تعبیر ا

 ه است. ستعاره و مشخَّصاً استعارۀ تمثیلیمجاز اصطلاحی نیست بلکه از قبیل ا

 ( 17/تغابن)« إِنْ تُقْرِضُوا اللَّهَ قَرْضًا حَسَنًا يُضَاعِفْهُ لَکُمْ وَيَغْفِرْ لَکُمْ وَاللَّهُ شَکُورٌ حَلِیمٌ»در آيۀ شريفۀ  -
 شما آن را دو چندان كند و شما را بیامرزد و خداوند قدردان بردبار است. الحسنه دهید برای ترجمه: اگر در راه خداوند قري

إنَّ المُْصَّدَِّقِینَ وَالمُْصَّدَِّقَاتِ وَأقْرَضُوا اللَّهَ قَرْضًا حَسَنًا يُضَاعَفُ »صورت ۀ حديد هم نزديک به اين مضمون بهسورۀ مبارك 18در آيۀ و 
سی كه در راه خداوند  ،«لَهُمْ ست. ك صدقه می كند و به افراد نادار ومتعال انفاق میآمده ا ستفقیر  سی ا كه به خداوند دهد چونان ك

برابر آن را به وام دهنده باز خواهد گردانید و وام دهنده از اين معامله، وند متعال، اص  ل آن وام و س  ود چنددهد و خدامتعال قري می
زند حال قري نیک میالمنفعه و ال و برای او دست به كارهای عام متع خوشحال و راضی خواهد گرديد. حال كسی كه در راه خداوند

 كند. برابر مال خود دريافت میشود و چنده از قري خود منتفع میكای استدهنده
 

 پیشنهادها و ارائۀگیری نتیجه

ستعاره لیپژوهش به تحل نيا صل ميكردر امثال نهفته و پنهان قرآن نينماد یهاا سا یپرداخت و هدف ا شنا ستعاره  يیآن  نقش ا
فاه انیدر ب هیلیتمث ناخت یمعنو ،یفرهنگ راتیتأث یو بررس    یقرآن میم اس   اس بود. بر یاله یهاامیپ ترقیآن بر فهم عم یو ش   
 )بدون« امثال كامنه»و «( أمثال»و « مثل»مانند  حيواژگان صر ی)دارا« امثال واضحه» ۀدستدو  بهامثال قرآن  ،یعلم یهایبنددسته

نوع امثال،  نيكه ابر امثال كامنه قرار گرفت؛ چرا قیتحق ني. تمركز اش  وندیم میتقس   ،(یها، اما با مض  مون مجازواژه میذكر مس  تق
ستعاره یحاو ستند  یتریو غن دهیچیپ ۀیلیتمث یهاا شندیم یترقیدق لیتحل ازمندین كهه شان  هاافتهي. با ستعارد دادنن  هیلیتمث ۀكه ا
نوع استعاره، برخلاف  نيدارد. ا رمحسوسیو غ یانتزاع میمفاه انیبرجسته در ب یقرآن، نقش یبلاغ یابزارها نيترماز مهیکيعنوان به

مخاطب اس  ت. در  یس  واز یبالاتر یو ذوق ادب یدقت، مهارت زبان ازمندیدارد كه ن تریو مجاز تردهیچیپ یس  اختار ،یلیتمث هیتش  ب
 قيطررو، فهم آن تنها ازنيااز گردد؛یم انیب یبیص  ورت تركو اغلب به ش  ودیبعُد اس  تنتاج م نيوجه ش  باهت از چند ه،یلیتمث ۀاس  تعار
س ازمندیو ن ستین ريپذامکان یسطح لیتحل سترده ریتأمل و تف ستگ شان اتيآ لیتحل. تر ا ستعارمنتخب ن در امثال  هیلیتمث ۀدادكه ا
خالص و ناخالص، حالت  تیبا ن یکیگناهان، ن ینیمنافقان، نجات انس  ان از هلاكت، س  نگ انتیمانند خ یمیمفاه انیقرآن در ب ۀكامن
سرگردان طان،یش سند، عذاب اله یحق و باطل،  كار رفته به یاله یدهقري وۀو نح نخداوند به بندگا یکينزد ،یشاعران كافر، آواز ناپ

. اندكرده یانيكمک شا یقرآن یهاامیپ یرگذاریتأث شيملموس، به افزا ريبه تصاو یو ذهن یمعنو میمفاه ليها با تبداستعاره نياست. ا
مُوا» ۀينمونه، در آ یبرا و توكل بر خدا كه  مانياس  ت از وحدت، ا یااس  تعاره« اللهحبل»، (103/عمران)آل« بِحَبْلِ اللََّهِ جمَِیعًا وَاعْتَص  ِ
شکل گناهان به نیسنگ ر، با(31/)الأنعام« وهَُمْ يحَْمِلُونَ أوَزَْارهَُمْ عَلَى ظُهُورهِِمْ» ۀي. در آكشدیم ريتصومؤمنان را به انیمحکم م وندیپ
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صو ست. همچن شود،یكه بر دو  حمل م یاملموس از وزنه یريت شده ا شان داده  ستعاره ،(48/)الطور« إِنََّکَ بِأَعْیُنِنَا» ۀيآ ن،ین از  یاا
به ناچش   م  ظت اله یمع بت و حفا لب پ نانیكه اطماس   ت یمراق بر ارز  علاوه. كندیم جاديا ،)خ(اس   لام امبریخاطر را در ق

شناخت یفرهنگ راتیبر تأث هاافتهي ،یشناختيیبايز ستعار قیعم یو  ستعاره امکان  نيا یو مجاز یبیترك تیدارند. ماه دیتأك هیلیتمث ۀا ا
 یتر از معانگس  ترده یبه فهم ا یفرهنگ ۀنیو زم یمعنو ۀتجرب به دانش،و مخاطب را باتوجه كندیچندگانه را فراهم م یهابرداش  ت
. مختلف را همواره حفظ كند یهاها و مکاندر زمان قیو تطب ریتفس   تیقابل ميكرقرآن ش  ودیباعث م یژگيو ني. ارس  اندیم یقرآن
شان ن،یهمچن ستدادپژوهش ن ست و فهم دق یليو تأو یبعُد معنو یقرآن غالباً دارا ۀدر امثال كامن هیلیتمث ۀعاركه ا توجه ها بدونآن قیا

س ست یقرآن ینظر علما دكنندهيیتأ جهینت ني. استین ريپذامکان یریبه ابعاد تف ستعاره، حامل معان یدارا اتيآ»كه معتقدند ا  یباطن یا
و  یبلاغ ریتأث تيتقو ،یانتزاع میمفاه یسازبرجسته یقدرتمند برا یقرآن ابزار ۀدر امثال كامن هیلیتمث ۀمجموع، استعاردر. «اندیليو تأو
گستر   یاله قيدرک مخاطب را از حقا ،یمعنو میملموس و مفاه ريتصاو قیها با تلفاستعاره نيمخاطب است. ا ترقیفهم عم لیتسه

ستأمل،  یرا برا نهیداده و زم شرا قیو تطب ریتف ستعار قیتحق نيادر. كنندیمختلف فراهم م طيبا  منتخب از  هيآ13در  هیلیتمث ۀوجود ا
 نياند؛ اكار رفتهبه یالهشر، نظارت و عدالت ،یکینجات، گناه، ن انت،یجمله خمتنوع از یمیمفاه انیشد كه در ب ديیقرآن تأ ۀامثال كامن

 ان،يپا در. منتقل كند ايو پو قیساده، عم یاوهیرا به ش دهیچیپ یهادهيا تواندیكه مقرآن است یو زبان یبلاغ یغنا ۀدهندموضوع نشان
ضمن تأك نيا ستعار تیبر اهمدیپژوهش  سترده م،يكردر قرآن هیلیتمث ۀا  نينو یهااز رو  یریگتر و بهرهضرورت انجام مطالعات گ
قرآن و  گريد یهاها در بخشاستعاره یبررستر بهتازه یکردهايبتوانند با رو ندهيتا پژوهشگران آ كندیحوزه برجسته م نيارا در یلیتحل
 .ارائه دهند یترقیعم یهادگاهيبپردازند و د یو معنو یعناصر بلاغ ريها با ساآن تباطار
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